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Reifezeit

Die Traubenbeeren werden durchscheinend (13), ein

Zeichen, dass sie reifsind. Nun gilt es, sie vor Tier und
Mensch zu schützen : In der Umgebung von Bäumen und
Gebüsch, wo Vögel harnen, werden Netze gespannt (II),
Rebwege sind zur Lesezeit gesperrt (13)

L'époque de la maturité

Le raisin devient diaphane (13), c'est le signe qu 'il est mûr.
Il s'agit maintenant de le protéger contre les bêtes et les

hommes: on tend desfilets dam le voisinage de,s arbres et des

buissons où nichent les oiseaux (14); les chemins du
vignoble sont mis «à ban» à l'époque des vendanges (13)

Maturazione

Gli acini diventano trasparenti (13), segno che sono maturi.
Ora si traita di difenderli dagli animali c dall'uomo: vicino
agli alberi c ai cespugli, dove nidificano gli uccelli, vengono
stese delle reti (14); durante ilperiodo délia vendemmia, i
sentieri attraverso i vigneti rimangono sbarrati (13)

Ripening

When the grapes become translucent (13), this is a sign that
they are ripe. They now have to beprotectedfrom human
and animal marauders. Where birds nest in nearby trees

and bushes, nets are hung out (14), and the paths through
the vineyard are closed in the harvesting season (13)
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